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COPIA DE COMPULSA N* 20151701028D07618 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial. doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son) 

compulsa del documento 4 FIEL COMPULSAS que me fue exhibido en 16 foja(s) útil(es). Una vez practicada la 

certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 16 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias. La 

veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) 

persona(s) que lo(s) utiliza(n). 
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QUITO, a 6 DE NOVIEMBRE DEL 2015, (8:54). 

  

/ WNOTARIO(A) E ANDRES ACOSTA HOLGUIN 

(NOT, IGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON QUITO



  

    
   

  

Aon Consulting Worldwide, Lac, / 

Certificate of Secretary E 

       The undersigned, Matthew M. Rice, hereby certifies as follows: ta A 

e  Thatthe 100% owner of the Company is Aon Group, Inc., a corporation created and existing under 

the laws of the State of Maryland, U.S.A., whose corporate headquarters are located at 200 East 

Randolph Street, Chicago, Minois 60601, U.S.A. 

IN WITNESS WHEREOE, the undersigned has duly set his hand this 29th day of September, 
2015. 

  

  

Matthew M. Rice 

STATE OF ILLINOIS 
COUNTY OF COOK 

This instrument was acknowledged before me on September 29, 2015 by Matthew M. Rice as Secretary of 

Aon Consulting Worldwide, Inc, 

(Mamcy (Jean)óar) 
Y Notary Public 

  

    

 



  

ESTADO DE ILLINOIS 

SECRETARIO DE ESTADO 

País de destino: ECUADOR 

  

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

(Documento Público) 

  

2. Ha sido firmado por: NANCY JEAN KRAS 

3. Actuando en la capacidad de Notario Público del Condado Cook 

4. Lleva el seilo/timbre de ESTADO DE ILLINOIS 

CERTIFICADO 

5. En Chicago, Hlinois 

6. El29 de SEPTIEMBRE, 2015 

7. Por el Secretario de Estado, Estado de Hllinois 

8. No. C150D19302 

9. Sello / Timbre 

10. Firma: (legible) 

JESSE WHITE 

SECRETARIO DE ESTADO 

ESTADO DE ILLINOIS     
  

Esta apostilla solamente certifica la firma y el sello o timbre. El mísmo no certifica el contenido del documento 

para el cual fue emitido, 

ESTA APOSTILLA NO ES VÁLIDA DENTRO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA



Estado de lHlinois 

Condado Cook 

Secretario de Aon Risk Services (Holdings) of Latin America, Inc. 

Notario Público 

  

Sello Oficial de 

Nancy Jean Kras 
Notario Público — Estado de Mlinois 

Mi Comisión Vence: 03/22/16



  

RAZON DE TRADUCCION: Yo, Andrea Cristina Carranco Vinces, conocedora del idioma 

ingles y conforme me lo faculta el articulo veinticuatro de la ley numero cincuenta publicada 

en el registro oficial numero trecientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de 
mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma castellano del texto 
que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día dieciséis de octubre de dos mil quince. 
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tidrea Cristina Carranco Vinces 
C.c.:1717512253 
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1. Country: United States of America 

This public document 

2. ras been signed by NANCY JEAN KRAS 

3. ecting in the capacity of NOTARY PUBLIC, COOK COUNTY 

4. tears the sealístamp of STATE OF ILLINOIS 

Certified 

9. Chicago, lllinois 

6. SEPTEMBER 29, 2015 

Y. by the Secretary of State, State of !ilinois 

8. No.  C150D19302 

9. Seal/Stamp: 10. — Signature: 

     

JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS 

  

    
  ¡ ¡ if í i ¡ i for which it was issued. This Apostille only certifies the signature and the seal or stamp it bears, lt does not certify content ofthe document t 

- ETS APOSTITER 18 NOT VALID WITHIN THE UNITED STATES OE AMERICA.



  
  

    
      

   

    

State of lUlinois 

County of Cook 
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This instrument was acknowledged before me on September 29, 2015 by Matthew M, Ric cs, as 

Secretary of Aon Risk Services (Holdings) of Latin America, Inc. , 
4, 
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constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus. lácios publicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLES AL IDIOMA ESPAÑOL para constancia 

firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que 

me confiere el rumeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido 

del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 

21 DE OCTUBRE DEL 7 

TÚ HE] 
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ANDREA CRISTINA CARRANCO VINCES 

CÉDULA: 1717512253 
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Aon Consultin Worldwide, Luc. 

Certificación del Secretario 

  

El abajo firmante, Matthew M. Rice por medio de la presente certifica lo siguiente: 

e 

  

    

  

“Compañía”) , tiene su oficina central que está localizada en la calle 200. La 

Chicago, llfinois 60601, U.S.A.; 

e Que Aon Group, Ínc. es el propietario del 100% de la compañía, una corporación establecida y 

creada bajo las leyes del Estado de Maryland, U.S.A., tiene su oficina central que está 

localizada en la calle 200 East Randolph, Chicago, Mlinois 60601, U.S.A. 

EN FE DE LO CUAL, el firmante fija su firma el 29 de septiembre, 2015. 

(Firma HNegible) 

Matthew VL, Rice 

ESTADO DE ILLINOIS 

CONDADO COOK 

Este documento fue conocido ante mi el 29 de Septiembre, 2015 por Matthew M. Rice como 
Secrezario de Aon Consulting Worldwide, Inc. 

Notario Público 

Sello Oficial de 

Nancy Jean Kras 

Notario Público — Estado de Hlinois 

Mi Comisión Vence: 03/22/16



RAZON DE TRADUCCION: Yo, Andrea Cristina Carranco Vinces, conocedora del idioma 

ingles y conforme me lo faculta el articulo veinticuatro de la ley numero cincuenta publicada 
en el registro oficial numero trecientos cuarenta y nueve del treinta y uno de diciembre de 
mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al idioma castellano del texto 
que antecede es una versión fiel y correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día dieciséis de octubre de dos mil quince, 
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ridfea Cristina Carranco Vinces ¿ 
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Traductora 

 



  

e a ES 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sue 0 públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLES AL IDIOMA ESPAÑOL para constancia 

firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que 

me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido 

del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 

21 DE OCTUBRE DEL 20185, 

Qee Hao Pe) 

ANDREATRISTINA CARRANCO VINCÉ S. 

CÉDULA: 1717512253 

      

  

   

  

¿aime Andrés Acosta Holguín 

e Notario Vigési
mo Octavo - 

Canión Quito



Es compulsa de la copla que en 2 fojats) . o o . 

me fue presentada.- Quito a, O VE NVONCAEIE URL LaS 

    

    

NOTARIA VIGESIMO OCTAVA 
DR JAME ANDRÉS ACOSTA HOLGUÍN 

QUITO. ECUADAHR 

        

 


